
Gouda E. 209 

1. as ta kzpa an spErawar zi.n bma za baiJ J of ze.ina 
za baiJ 11 ook wel : kipas 

2. ma vrint IZ da bluma gä.T bagita- of gita 
3. reXtauo .... rdaX spina za tl)kald nog ma.r me 

rnasinas 
4. spita IS lastaX werak JJ gebruikelijk : mu.jalak 
5 0 u2ç!a sXIp kre.ga za basXImald bro .... t - of bro .... t 

mitat laiJ darm 
60 da tirnarman edan splmtar m za VIIJar 
7 0 da sXzpar likta za lipan of 
8. m di fabrik IZ niksta zi.n 
90 kmt kum a§ i:r 

10 0 ba.s sXIIJkis fi:r glafi.~ bi:r m IJ gla.za IJ pmt 
( = hele liter melk) of alg. : pmtji 

11. brti]d un~§ as tue. ki.lo kri.ka 11 algemener : vi.r 
punt JJ kriekjes niet bekend 

12. za heba mitar vre.iva dri kä. ure.in re.y(t)XadrUIJka 
13. re.i drre.igda mrei medaiJ kiUpal- of rei uau ma 

medaiJ knApal ta lre.if 
140 ke sa kni. gazi.n - of (spec. westgouds) kep sa 

kni azi.n 
15. vostalavant wur ni. fe.l me:r gaa.uwa - of ni fel 
16. IQ bem blre.i datak ni metar me.igagaTm bm -

-of mi sAli 
17 0 ketat ni. adaT.n o:r vrmt- of manatji 
18. ui. etat XadaT.n - of epat adre:n (westgouds) - a.ij 

di darä. kumpt 
190 ~pm- of ~pmakop- ~pmawep (plur. : spmauebas­

spmauepas) - ra.bul - of ra.gabul 
200 pet - IllAS - bOIJ - bana.ut ( = bang) - ure.i ( = 

weide) - ua.i ( = wei van melk) - dy.valsbro .... t -
eXLs (plur.) eXa (sing.) gebruikelijk : re.iniiJ­
bmzaX = afkerig, vies van - sXIs = bangig, 
schuw, schichtig (sXIs omkijken) 

210 di umt maTkta da I.la ue.ralt ant feXta 
22. kseja uat kraT.ltji.s ge.va - of kraltis 
23. tiJalant laT. fe.l a.uua sXe.pa ofbre.ka - of sloT.pa 
24o m.ijiS wd Is do .... r an unt Xabe.ta 
25. ge.s tue.j bre .... ja stiT.ana- bre.jar- da briT.sta 
260 da stambe .... lt da statar ni. me:r 
27 o di man eta lre.va azan lre.ysi op aze.r o.~..ft 
28. dandy.val IS ni m dane.mal gable.va 
29o da sXo.lkmdara bena mrtame.star na ze.j 

gawe.st- of tugawe.st 
300 1kan tuX ni kuma vo.r dakla.r bm 
310 da ku.ja driiJka graT.X slobar van lre.mku.ka 
320 m.i ke nigaT.n weraka - reij e pm.in mza ke.l 
330 stek Is (slad Is) a ste.l an di be.zam 
340 ne.j mi kegal~ wortar ni me:r gespelt 
350 e.la ke ja na.u al tue.j ke:r garu.pa - verouderd : 

aro.pa 
360 di pe.r Iz ni rre.ip - dar zit nuX a Wita pit m 
37 o za bme weX na tlant tu 
380 zetam e:rs Xulapa za gdt op ta maTka 
390 re.i zd at no .... jt fer breiJa - of noT fer 
40 o za Is telaft fandar roelakure .it 
410 da mä. mu Xut fo.r za vra.uw zAraga 
42 o m dre .is al zmma Is Xava T .rlak 
43o reijep fel pra.s umdati sterak IS 

44o ue muta daT.r da elaft fan heba e.JlAli da andara 
el aft 

450 elapta bet as optila- of opliXta 
46. unza mesala.r Iso. vet azam pada JJ een pad 

am pat of am padar JJ vet van personen vaak = 
"viezig, vettig"; gewoonlijk in deze betekenis: dik 

4 7. ze ba darurn gauet ui atfersta kan~ spriiJa 
48. da bo .... mkue.kar zal dä bo .... m mmta 
49. du.t e:rstat raT.m astu. - of diXt 
50. za bagma ta lre.yja vo:r da kerak 
51. (beda )sprre.ij - kikardrd - varsprre.ja - of rund­

breiJa - stro .... ja - klaTorma.ka - da bo.trama 
sme.ra - stikazak 

52. di vra.uw etara.r uf lata knzpa 
53. za vaT.dar et am zes jaT.r (naT) sXo .... lla.ta gaT.n 
54. ket at am ofXaraT.ja urn zo. la.t nuX laiJS at 

uaT.tar ta gaT.n 
55. zAka kalava zija ni fel m deza by.rt JJ ook 

kalavas JJ ook kuntrm.ija i. p. v. buurt 
560 kelsa pota zre.ini fel ua.rt - aT.rda 
57. da sXitar staT. bre.i dan o.va- dana.rt 
58. ïma.rt Is at nuX ta ka.u~ urn ta kaT.sabala 
59. di ka.rs ge.v eldar liXt nit 
60. m.i truk at pa.r~ an zan sta.rt 
61. tu kuama jAli hi:r i.dar jaT.r na da keramas tu 
62. da pastoT.r ze.j da~ unza liva e:r vulmaT.kt IS -

ook unza livane:rtji 
63. ja zag ma wel maT.r ja ze.j nikstega ma 
64. da zwalawa zela ga.uw barurn kuma 
65. gaT.ja vandaTX ni kaT.rta 
66. e.ta zAli o.k XraTX kaT.s 
67. za ma'tor IS kaput JJ rnator is de motor v. e. 

machine ; stoT.mfi.s = motorfiets JJ geen bepaald 
woord voor panne: rei lreidin da su.p 

68. tiz a warama daXaue.st en atiz an zaXta avant 
69. da j UI]gi - of : j UIJatji lo .... pt oblo .... ta vu.ta - of 

baravu(t)s 
70. dar IZ am ba.rst m da kan - of berst - of : da kan 

Is gaborsta - of gabersta 
71. kua.u data post maraz am bri.f broXt- i.p.v. de 

post : da bri.fbastddar 
72. ke som pre.in Ima hart- of: ä manart 
73. me duarsa mmsaken Ik ni ovarueX- of ken Ik ni 

me: umgaT.n 
74. na sXuftre.it spana uat pa.rt fo:r da ny.wa uaT.ga 

kar = handkar 
75o ked am be.tji ko.rs- al vä. vo.r damidaX uf 
76o da zo.n van da konaiJ Iz o.k soldaT.t Xawe.st 
77 o we.t ja gre.n wa.gamakar ta uo.na- am bo.X 
78. di ro.za eba laiJa do:rans - of ste.kals 
79. kXalo .... f tar gê.~. wo.rt fan 
80. tkm.tji was do .... t yo.rda~at kuna do .... pa - of fo.r 

dada zat -
81. re.i ep lo .... po ... :ra en lo .... po .... ga 
82. dar doXtarti Is medamantji na~bos XagaT.n um 

braT .ma ta plAka 
83. dar IZ an sport re.yti le.r- ook welladar 
84. re.i zeta za stro.t o.pa 
85. di minsa zoXta ruks andars as Xdt en rre.i,dum 
86. dar munt Iz dro .... g de.r da dorst 
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87. di ueX IS krum - dsr lo.L.pi um 
88. akoX fo.r da klm.ina jUJJa an trumalti 
89. da gm.it Is Xast.Arava d0rdati ä kors liJgaslikt at 

-ook da bak 
90. zan li.tji uas kart maT.r tuXut 
91. In da sXaT.dy Ist at besta van alaga.r 
92. an sX.Atar m u X ut kma mika 
93. zug manud a zap 
94. kuet ni waT.r Ik am op mu XaT.n zuka 
95. an kula kcldar Is Xu(t) fo:r adbi:r 
96. k.mas asablu.t dri1Jka urn an tastareka 
97. xk.mus e.rs fu.r vo.r da ku.ja da stal m krre.yja 
98. mä bru.r uas mu. - of muj 
99. da mclagbu.r ep aiJ grota wm.ik 

100. di karamclak (in Oost-Gouda kmramclak) IZ 
dAn m zy:r- sty:rt am dar me.J barurn 

101. ma za.uua di pAt m any:r vul kma maT.ka 
102. dar valt nitat apam ta zsga - an-~ saky.r manaXi 

ook van werk - kre.n = precies in de huishou­
ding , zindelijk 

103. m.i zcl na.L.it Xê.L. many.t ta laT.t ue.za 
104. m itaT.lija bma dar vy:rspy.ganda beraga -

spre.yga = spuwen 
105. d.Al'avi darap ta da.uua 
106. i bodagraT.va heba zan stAk fandabr.AX ufXavaT.ra 

- äbrak 
107. ja mud iis f0latji as kuma bakmi.ka 
108. m.ij IZ van lm.ja uf gakuma ms.Ldan dika parta­

mane.j 
109. da d0:r IZ yan b0kaa.ut XamaT.kt- onder timmer­

lui vroeger bukaa.ut 
110. aiJ gatra.uda vra.u mu kma na.ja 
111. kebi.r gras XazaT.jt maT.r tuas Xê.L. gut saT.t -

-of kedi.r 
112. da birbra.uuar zeXtatat na.u naX ta dy:r IZ urn 

taba.uua 
113. baka- 19 bakt- jm.i- m.i- bakti-ma baka- Ig 

bakta- jmi- mi- ma- ma eba gabaka 
114. bi.ja - ig bijt - jmi -· mi. - ma bi.ja - bija ma -

ig bo.j - Ige abo.ja- bo.ja z.Ali a.L.k 

115. trz aiJ klm.intfi maT.r an fm.ntfi 
116. i:r ol) <Ja mart kepa mijara krmiga 
117. m .i e XazeXt dati ä mmin zal dEl] ka - of dtiJka zEI 
118. ti.nsmm.isi ze.t dati galm.ik at 
119. dar wara vm.if prm.iza 
120. undar di m.ik lega v0l m.ikals- meer gebruikelijk 

m:rkaboT.m 
121. tuaT.tar zal dalak XaT.n ko.L.ka- tka.L.kal 
122. tXras IS noXrun - tis nog maT pas XamaTjt -

ta.L.j ( = het hooi) 
123. sa.us maT.ka za mita da.L.r van an m.i - ook at 

do.L.r 
124. da ba.L.mpi zei dar mujlak kma gru.ja 
125. da pasto:r e Xu.ja wm.in 
126. ûn-~~ a.uua (h)re.ys IZ ufXabrant 
127. da mdak spre.yt re.yta y.r vana kuj - ook spet 

re.yta y.r 
128. da kastar lre.yjt- aiJ krre.ys- krre.ysa 
129. da ba.L.ma van da krre.ywaga bre.yga d0.r 

undar da vraXt 
130. da twe.j dre.ytsars kwama naT. bre.ytana 
131. za heban am bunt embla.uw gaslaT.ga 
132. da sa.uz IZ wa dAn- fla.u = zoutloos 
133. da sne.L.u lm.i dik- of leg dik 
134. tiz an e.L.u(agm.it) gale.ja dak ja tlaT.tsta gazi.n 

d 
135. ny.warslre.ys war na.u e.L.lamaT.l any.ua stat 
136. du.n- Ig dunat-of IQ dutat - jm.i dutat - m.i -

ma dunanat - j.Ali dunanat - z.Ali dunanat - ig 
de.jat- jm.i dejat- m.i- ma de.janat - j.Ali- z.Ali 
- dejig dat- dedijat maT.r- dejazat maT.r 

137. do.L.pa- do.L.pjArak- niet bekend- da saldaT.ta 
138. dorsa ~ m .i dorst - m .i darsta - m .i sgadorst 
139. bmda- Ig bmt- Ig bm ja vast- jmi - m.i - ma 

bmda - j.Ali bmda - z.Ali bmda - bmti - bunti - ke 
gabunda 

140. ru- bAndar- marga (niet zeer bekend in stad) 
141. dm.isal- da ga.uwa 

De naam van de plaats in haar eigen dialekt is : gaudaT (ouder: targau) 

De inwoners heten gauwana.L.rs. 

Hun bijnaam is : ka.L.skapa (scheldnaam). 

Het aantal inwoners was in 1947: 37.283; in 1960: 43.234 
Taaltoestand : Vrij duidelijke verschillen in tongval tussen de wijken. Nijverheid (kaarsen-, kaas-, 

aardewerkfabrieken). Wel werkkrachten die in Gouda komen werken, maar meer omgekeerd. 

Zegslieden : l. Van der Speld, Jacob J.; bijna 75 jr.; metselaar; geb. te Gouda; V. en M. van 
G.; altijd hier gew.; spr. ook Gouds. 

2. Lafeber, Anton P. M.; bijna 60 jr. ; geb. te G. ; V. en M. geb. te G.; tijdelijk (3 Y2 jr.) in dienst 
geweest; spreekt meest alg. besch. 

Opm.: Zegsman 2 is goed op de hoogte van kenmerken en geschiedenis van het Gouds en heeft daarover 
gepubliceerd. Hij stuurde mij na de opneming een vertaling van Blancquaert's zinnen van zijn hand; deze 
kon ik dus vergelijken met mijn tekst. 
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